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професійною визначеністю і спрямованістю. Вивчення та засвоєння 
знань із мови є надзвичайно важливою частиною діяльності кожної 
людини в суспільстві. Знання рідної мови сприяє формуванню 
інтелектуально розвиненої, високоморальної, національно свідомої, 
духовно багатої особистості для якої важливим має бути досконале 
володіння виражальними засобами української мови, стилями, 
жанрами тощо в різних видах мовленнєвої діяльності.  
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У статті подано результати експериментального дослідження 

концепту ІСЛАМ в іспанській та французькій лінгвокультурах. 
Побудована модель досліджуваного концепту, визначені когнітивні 
ознаки та описана його структура. 
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В статье представлены результаты экспериментального 
исследования концепта ИСЛАМ в испанской и французской 
лингвокультурах. Построена модель исследуемого концепта, 
определены когнитивные признаки и описана его структура.  

Ключевые слова: ассоциативный эксперимент, концепт, 
лингвокультура. 

 
The article deals with the results of the experimental research of the 

concept ISLAM in Spanish and French linguistic cultures. The concept’s model 
was built, the cognitive features are revealed and the concept’s structure was 
described. 

Key words: associative experiment, concept, linguistic culture. 
 
У сучасній лінгвоконцептології, окрім вивчення особливостей 

вербальної репрезентації концептів у різних типах текстів, 
виокремлюються й дослідження концепту методом асоціативного 
експерименту, який є досить продуктивними для опису сучасної 
концептуальної системи [Концептуальные исследования 2011, 91]. 
Залучення результатів лінгвістичних експериментів до 
концептологічних студій визнається ученими необхідним та 
ефективним (В.І. Карасик, З.Д. Попова, І.А.Стернін, Н.О. Сегал). 
Нами з метою побудови лінгвокогнітивної моделі концепту ІСЛАМ 

було проведене опитування носіїв іспанської та французької мов. 
Об'єктом дослідження стали відповіді реципієнтів, отримані в 
результаті проведення асоціативного експерименту, а предметом – 
когнітивні ознаки концепту ІСЛАМ, його модель та структура в 
мовній свідомості іспанців та французів.  

Для дослідження була використана методика вільного 
експерименту. Період проведення експерименту – 2011–2012 рр. 
Опитування респондентів проводилося через мережу Інтернет: на 
спеціально створених нами сторінках з анкетою окремо для двох 
груп інформантів http://sondagefr.blogspot.com/; 
http://encuestaes.blogspot.com/, а також у формі індивідуального 
опитування із залученням форумів, чатів та соціальних мереж 
(Facebook, Interpals тощо). В експерименті взяли участь 201 особа, з 
яких 101 складають носії іспанської мови (64 чол., 37 жін.) та 100 – 
французької мови (57 чол., 43 жін.). Кількість відмов: іспанці – 7 (7% 
від загальної кількості опитаних); французи – 4 (4%). Учасникам 
дослідження пропонувалося відповісти на питання: Escriba las 3 
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primeras palabras que Usted asocia con la noción "islam" / Citez les trois 
premiers mots qui vous viennent à l'esprit en association du terme "islam". 

Із отриманих у результаті експерименту 211 реакцій на слово-
стимул islam від іспаномовних інформантів було відібрано та 
залучено до аналізу 176 асоціатів, які сформували наступне 
асоціативне поле: Religión (38); Meca (10); Alá (11); Corán (10); 
cultura (6); Mahoma (5); fanatismo (5); mezquita (4); árabe (4); 
machismo (3); dictadura (2); extremista (2); fe (2); ideología (2); 
intolerancia (2); mentira (2); musulmán (2); paz (2); retrógrada (2); 
tradición (2); yihad (2); 11-S (1); antigua (1); Alá (Dios) (1); amor (1); 
árabes (1); Asia (1); barbaridad (1); cerrado (1); conservador (1); 
cordero (1); expansionista (1); extranjero (1); fanático (1); hégira (1); 
hermandad (1); innecesario (1); fantasía (1); fascismo (1); forma de vida 
(1); fraternidad (1); fundamentalismo (1);guerra (1); intransigente (1); 
irracional (1); judaísmo (1); kebab (1); Laden (1); leyes (1); mezquita (1); 
moro (1); moros (1); multitud (1); naciones= petróleo (1); necesidad de 
flexibilización (1); no alcohol (1); no cerdo (1); no fumar (1); oriental 
(1);Oriente medio (1);oriente próximo (1); países árabes (1); religión 
dañina (1); religión nacida en Oriente medio a mediados del siglo I (1); 
religión original del norte de África (1); religión tribal (1); problema (1); 
rareza (1); Reconquista (1); respeto (1); rezar (1); Ribéry (1); rigidez (1); 
secta (1); sharia (1); sometimiento (1); terrorismo (1); tradición cultural 
(1); violencia (1). 

Від франкомовних інформантів було отримано 228 реакцій, з яких 
відібрано та залучено до аналізу 191 реакція, що формує таке 
асоціативне поле слова-стимулу islam у французькій мові: Religion (34); 
Coran (14); Mahomet (6 в тому числі варіанти написання Mahomé, 
Mahomed); terrorisme (7); musulman (6); mosquée (5); ramadan (4); Allah 
(4); croyance (4); la Mecque (4); barbe (3); culture (3); Moyen-Orient (3); 
prière (3); soumission à Dieu (3); voile (4); fanatisme (3);5 pilliers (2); arabe 
(2); danger (2); Dieu (2); guerre (2); minaret (2); mosquées (2); pétrôle (2); 
paix (3); soumission (2); terroriste (2); tolérance (2); abaissement des autres 
religions (1); acceuil (1); Afrique (1); Afrique du nord (1); Al Qaida (1); 
amour (1); arabes (1); au-delà (1); autoritarisme (1); banlieues (1); Ben 
Laden (1); choix (car la religion c'est un choix personnel) (1); colonisateur 
(1); communauté (1); сulte (1); dogme (1); fondamentalisme (1); guerre 
religieuse (1); haine (1); hallal (1); histoire (1); hospitalité (1); hypocrisie 
(1); idéologie (1); immobilisme (1); inégalité homme/femme (1); invasion (1); 
intégrisme (1); intolérance (1);islamisme (1); islamiste (1); menace (1); 
mépris (1); monde arabe (1); moyen-age (1); obscurantisme (1); Orient (1); 



  132

patience (1); peur (1); philosophie (1); prophète (1); religion, mais qui en ce 
moment est exploitée est mis en dérive par un certain nombre de gens (1); 
religion monothéiste nouvelle (1); respect (1); richesse culurelle (1); robe(1); 
sagesse (1); shariah (1); spiritualité (1); tchador (1); tradition (1); très 
pratiqué (1); unicité de Dieu (1); unité (1); violence(1); vision du monde (1). 

Представлені асоціати були проаналізовані, у результаті чого було 
отримано такий набір когнітивних ознак концепту ІСЛАМ, що 
розподіляються за його основними структурними компонентами – 
понятійним субстратом, перцептивно-образним адстратом і 
валоративним епістратом.  

Макроструктура концепту ІСЛАМ в іспаномовній свідомості 
Понятійний субстрат (121) 

 Релігія (38): Religión (38).  
 Атрибути ісламу як релігії (48): 
- віра в Бога (13): Alá (11); fe (2); Alá (Dios) (1);  
- священне місто – Мекка (10): Meca (10); 
- священна книга – Коран (10): Corán (10); 
- центральна фігура – пророк Мухаммед (5): Mahoma (5); 
- культова споруда – мечеть (5): mezquita (5)  
- виконання певних норм та приписів: (4): sharia (1); leyes (1); 

forma de vida (1); rezar (1).  
 Має регіони, час та середовище появи та розповсюдження 

(Азія, Ближній Схід, Африка) (9): Asia (1); oriental (1); Oriente medio 
(1); oriente próximo (1); religión nacida en Oriente medio a mediados del 
siglo I (1); religión original del norte de África (1); religión tribal (1); 
antigua (1); hégira (1). 

 Культура (9): cultura (6); tradición (2); tradición cultural (1). 
 Є релігією арабів (6): árabe (4); árabes (1); países árabes (1). 
 Ідеологія (5): ideología (2); yihad (2); fundamentalismo (1). 
 Суспільство (6): musulmán (2); moro (1); moros (1); hermandad 

(1); fraternidad (1). 
Перцептивно-образний адстрат (22) 

Перцептивний образ (7): 
 Зоровий (3): cordero (1); naciones= petróleo (1); Ribéry (1);  
 Смаковий (3): no alcohol (1); no cerdo (1); kebab (1);  
 Нюховий: no fumar (1); 
Когнітивний образ (15): 
- обмеження свобод/прав (5): machismo (3); dictadura (2); 
- поширюється (3): expansionista (1); multitud (1); rareza (1); 
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- мир (2) paz (2); 
- війна guerra (1); 
- секта secta (1); 
- покірність sometimiento (1); 
- історія Reconquista (1); 
- інші релігії judaísmo (1). 

 
Валоративний епістрат (33) 

Позитивна оцінка (2): 
позитивні почуття та емоції (2): respeto (1); amor (1); 
Негативна оцінка (31): 
- фанатизм (6): fanatismo (5); fanático (1); 
- тероризм (6): extremista (2); 11-S (1); Laden (1); terrorismo (1); 

fascismo (1) 
- нетолерантність(5): intolerancia (2); intransigente (1); 

necesidad de flexibilización (1); rigidez (1); 
- незмінний, закритий (4): retrógrada (2); cerrado (1); 

conservador (1);  
- брехня, вимисел (3): mentira (2); fantasía (1); 
- жорстокість (2): violencia (1); barbaridad (1) 
- нераціональний irracional (1); 
- непотрібний innecesario (1); 
- проблема problema (1);  
- чужий extranjero (1); 
- шкідливий religión dañina (1). 
Макроструктура концепту ІСЛАМ у франкомовній свідомості 

Понятійний субстрат (125) 
 Релігія (35): Religion (34); religion monothéiste nouvelle (1); 
 Атрибути ісламу як релігії (61): 
- віра в Аллаха, підкорення йому (16): Allah (4); croyance (4); 

soumission à Dieu (3), Dieu (2); unicité de Dieu (1); сulte (1); dogme (1); 
- священна книга – Коран (14): Coran (14); 
- культова споруда – мечеть (9): mosquée (5); minaret 

(2);mosquées (2);  
- 5 стовпів (9): 5 pilliers (2); ramadan (4); prière (3); 
- центральна фігура – пророк Мухаммед (7): Mahomet (6); 

prophète (1); 
- священне місто – Мекка (4): la Mecque (4); 
- виконання певних норм та приписів (2): shariah (1); hallal (1). 
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 Суспільство (8): musulman (6); communauté (1); unité (1);  
 Має регіони розповсюдження (Азія, Ближній Схід, Африка) 

(6): Afrique (1); Afrique du nord (1); Moyen-Orient (3); Orient (1) 
 Ідеологія (5): idéologie (1); islamisme (1); islamiste (1); 

intégrisme (1); fondamentalisme (1); 
 Є релігією арабів (4): arabe (2); arabes (1); monde arabe (1); 
 Культура (4): culture (3); tradition (1); 
 Філософія (2): philosophie (1); vision du monde (1). 

Перцептивно-образний адстрат (29) 
Перцептивний образ (12): 
 Зоровий barbe (3); voile (4); pétrôle (2); tchador (1) banlieues 

(1); robe (1). 
Когнітивний образ (17):  
- покірність (3): sagesse (1); soumission (2); 
- мир (3): paix (3); 
- війна (3): guerre (2); guerre religieuse (1); 
- розповсюджується (3): très pratiqué (1); invasion (1); 

colonisateur (1);  
- обмеження свобод/прав (2): inégalité homme/femme (1); 

autoritarisme (1);  
- історія (2): histoire (1); moyen-age (1); 
- вибір: choix (car la religion c'est un choix personnel) (1). 

Валоративний епістрат (37) 
Позитивна оцінка (10): 
- позитивні якості (6): patience (1); hospitalité (1); accueil (1); 

spiritualité (1); au-delà (1); richesse culurelle (1); 
- позитивні почуття та емоції(2): amour (1); respect (1);  
- толерантність (2): tolérance (2);  
Негативна оцінка (27): 
- тероризм (11): terrorisme (7); terroriste (2); Al Qaida (1); Ben 

Laden (1);  
- фанатизм fanatisme (3); 
- негативні почуття або емоційний стан (3): mépris (1); haine 

(1); peur (1); 
- небезпека (3): danger (2); menace (1); 
- незмінний (2): immobilisme (1); obscurantisme (1); 
- нетолерантність: intolérance (1); 
- негативні моральні якості: hypocrisie (1);  
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- на іслам здійснюють вплив: religion, mais qui en ce moment est 
exploitée, est mis en dérive par un certain nombre de gens (1) 

- іслам негативно впливає abaissement des autres religions (1); 
- жорстокий violence (1);  
Таким чином, найбільш об’ємно у двох лінгвокультурах 

представлений понятійний компонент концепту (ісп.: 68,75%, фр.: 
65,4%), що засвідчує раціональне сприйняття ісламу іспанцями та 
французами. Найяскравішими когнітивними ознаками виступають 
релігія (ісп.: 31,4%, фр.: 28% від усіх понятійних ознак) та атрибути 
ісламу як релігії (ісп.: 39,6%, фр.: 48,8%). Перцептивно-образний 
компонент концепту ІСЛАМ не є його визначальним складником у 
двох лінгвокультурах (ісп.: 12,5%, фр.: 15,2 %); представлені у змісті 
ознаки концепту формуються когнітивними образами, що 
переважають (ісп.: 68,2%; фр.: 58,6% від усіх образів концепту) та 
перцептивними (ісп.: 31,8%, фр.: 41,4%). Змістове наповнення 
валоративного епістрату концепту в іспанській лінгвокультурі 
характеризується чітко негативною аксіологічною маркованістю 
(93,9%) на відміну від французької, де негативна оцінка хоча і 
превалює (73%), усе ж таки третина змісту прошарку містить 
позитивно оцінні лексеми-репрезентанти (27%). У французькій 
лінгвокультурі на аксіологічній шкалі зі знаком + іслам 
характеризується позитивними моральними якостями та 
толерантністю. В іспанській лінгвокультурі серед негативно 
маркованих когнітивних ознак домінують такі, як фанатизм, 
тероризм, нетолерантність, у французькій – тероризм, фанатизм, 
негативні почуття/емоційний стан, небезпека. 
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КОНЦЕПЦІЯ ПОСІБНИКА ДЛЯ ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ  

З УКРАЇНСЬКОЇ ДІАЛЕКТОЛОГІЇ 
 

Стаття репрезентує концепцію нового посібника для практичних 
занять з української діалектології для студентів Інституту філології. 
Описано структуру посібника, подано приклади завдань, 
схарактеризовано принципи добору текстів і вправ. 


